THE ORDER OF HOLY CHRISMATION

After—the—chitd has besn vested—-in-the-garment,
the priest begins:

thee in every deed and word, and may be a
child and heir of thy heavenly kingdom. For
thou art cur God, the God who dost show
mercy and save; and unto thee do we ascribe

glory, to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, now, and ever, and unto cxges
of ages. o

Priest: Blessed art thou, O Lord God Almighty,
Source of all good things, Sun of Righteous-
ness, who dost shed forth upon them that
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were in darkness the light of salvation,
through the revelation of thine Only-begotien
Son and our God; and who hast given unto
us, unworthy though we be, blessed puri-
ficaiion through hallowed water, and divine
sanctification through life-creating Chrisma-
fion; who now, also, hast been graciously
pleased to regenerate thy servant that has
newly received Hlumination, by water and
the Spirit, and dost grant unto him (her)
remission of sins, whether voluntary or in-
voluntary. Do thou, the same Master, com~
passionate King of kings, grant also unio
him (her) the seal of the gift of thy holy, and
admighty, and adorable Spirit, and partici-
pation in the holy Body and precious Blood of
thy Christ. Keep him {(her) in thy scmctifica-
tion; confirm him (her), in the Orthodox {aith;
deliver him (her) from the Evil One, and
from ail his workings. And preserve his (her}
soul in purity and righteousness, through the
saving fear of thee; that he (she) may please
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Lord is my light and my salvation: Whom

then shall I {ear?

Verse: The Lord is the sirength of my life:
of whom then shall I be afraid?

Priest: Wisdom!

Reader: The Reading is from the Epistle of the
Holy Apostle Paul to the Romans.

Priest: Let us ottend.

Reader: (Romans 6:3-11) Brethren: Do you not
know that all of us who have been baptized
inte Christ Jesus were baptized into his
death? We were buried therefore with him
by baptism into death, so that as Christ was
raised from the dead by the glory of the
Father, we too might walk in newness of life.
For if we have been united with him in a
death like his, we shall certainly be united
with him in a resurrection like his. We know
that our old self was crucified with him so
that the sinful body might be destroyed. and
we might no longer be enslaved to sin. For
he who has died is freed from sin. But if we
have died with Chrisi. we believe that we
shall also live with him. For we know that
Christ being raised from the dead will never
die again: death no longer has dominien
over him. The death he died he died to sin,
once for all. but the life he lives he lives io
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People: Amen.

The priest dips his fingers {or fhe “Brush) into the
Holy Chrism and anoints the newly-bapfized per-
son, fracing the Sign of the Cross on the forehead,
the eyes, the nostrils, the lips, on both ears, the
breast, the hands and the feel, and saying each
fime:

The seal of the gift of the Holy Spirit.

People: Amen. T
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The priest then leads the Sporzsors and ch;fd ina

circular procession around the Baptismal Font,
Everyone sings:

As many as have been baptized into Christ,

have put on Christ. Alleluia. (three times).
Priest: Let us attend. Peace be with you all.

Reader: And with your spirit.

Priest: Wisdom!

Reader: The Prokeimenon in the 3rd Tone: The

God. So you also must consider vourselves

dead to sin and dalive to God in Christ Jesus.

Priest: Pecce be to you, Reader.

Reader: And with vour spirit. Alleluia, Alleluia,
Alleluia.

People: Alleluia (three times).

Priest: Wisdom! Attend! Let us listen to the
Holy Gospel.
Peace be with you all.

People: And with vour spirit.

Priest: The Reading is from the Holy Gospel
according fo St. Matthew.

People: Glory to thee, O Lord, glory to thee.

Priest: Let us attend.
{(Matthew 28:16-20)
Now the eleven disciples went to Galilee. to
the mountain te which Jesus had directed
them. And when they saw him they wor-
shiped him: but some doubted. And Jesus
came and said to them, “All authority in
heaven and on earth has been given to me.
Go therefore and make disciples of all na-
tions. baptizing them in the name of the
Father and of the Son and of the Holy Spirit,

;:f'iéaéﬁxﬂ%to observe all that I have
“commanded you; and lo, I am with you al-
ways, to the close of the age.”

People: Glory to thee, O Lord, glery to thee.
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RITES OF ABLUTION AND TONSURE

Priest: Let us pray ic the Lord.

People: Lord, have mercy.

Priest: O thou whe, through holy Baptism, hast

given unto thy servant remission of sins, and
hast bestowed uvpon him (her) a life of re-
generction: Do thou, the same Lord and Mas-
ter, ever graciously illumine his {her) heart
with the light of thy countenomce. Mainiain
the shield of his {her} faith unassailed by the
enemy. Preserve pure and unpolluted the
garment of incorruption with which thou
hast clothed him (her), upholding inviolaie
in him (her}, by thy grace, the seal of the
Spirit, and showing mercy untoc him (her}
and untc us, through the mullitude of thy
mercies.
For blessed and glorified is thine all-honeour-
oble and majesiic Name, cf the Father, and
of the Son, and of the Holy Spirif, now, cnd
ever, and untc ages of uges.

Pecple: Amen.

A Second Prayer
Priest: Let us pray to the Lord.
People: Lord, have nercy.

Priestt O Master, Lord our God, who through
the Font dost bestow heavenly illumination

For thine it is to show mercy and to save us,
and unto thee do we ascribe glory, together
with thy Father who is from everlasting, and
thine all-holy, and good, and life-giving
Spirit now, and ever, and unto ages of ages.

People: Amen.

The priest then dips the sponge in water and
sprinkles the child, saying:

You are justified. You are illumined. You are
sanctified. You are washed: in the Name of
our Lord, Jesus Christ, and by the Spirit of
our God.

With the sponge the priest washes the oil and
Chrism from the face, the head, the breast and
all the other places on the child, saying:

You are baptized. You are illumined. You
have been Chrismated. You are sanctified.
You are washed: in the Name of the Father,
and of the Son, and of the Holy Spirit.

People: Amen.
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People: Amen.
Priest: Poace be with vou all
People: And with your spirit

Priest: Bow your heads unic the Lord.

People: To thee, O Lord.
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The Tonsure
Priest: Let us pray to the Lord.
People: Lord, have mercy.

Priest: O Master, Lord our God, who hast hon-
oured maon with thine own image, thou hast
foshioned him from a reason-endowed soul
and a comely body (for the body serves the
reason-endowed scul): for thou didst set the
head on high, and didsi endow it with the
chiefest portion of the senses, which, never-
theless, impede not one another; and thou
hast covered the head with hair, that it be
not injured with the changes of the weather,
and hast fitly joined together all his mem-
bers, that with them all he may give thanks
unio thee, the Great Artificer. Thou, the same
Master, through thy chosen vessel, the Apos-
ile Paul, hast given us a commandment that
we should do all things to thy glory: Bless,
now, thy servani, (name), who is come fo
make «a first offering shorn from the hair of
his head, and likewise his Sponsor; and
grant that they may all exercise themselves
in thy law, and do those things which are
well pleasing in thy sight.

For thou art a mercitul God, who lovest man-
kind, and unto thee do we ascribe glory, to
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the Father, and to the Son, and to the Holy
Spirit, now, and ever, and unio ages of ages.

People: Amen.
Priest: Peace be with vou all.
People: And with your spirit.

Priest: Bow your heads unto the Lord.
People: To thee, O Lord

Priest: O Lord our God, who, through the ful-

filling of the baptismal foni, by thy goodness
dost sanctify them that believe on thee: Bless
this child here present, and let thy blessing
descend upon his (her) head. And as thou
didst bless David the King by the hand of
thy Prophet Samuel, bless also the head of
thy servant, {name), by the hond of me, a
sinner, inspiring him (her} with thy Holy
Spirit; that as he (she) increases in staiure,
and even unto a ripe old age, he (she} may
ascribe glory unto thee, and behold the good
things of Jerusalem all the days of his (her}
life,
For unio thee are due all glory, honour and
worship, to the Father and to the Son, and
to thy Holy Spirit, now, and ever, and unio
ages of ages.

People: Amen.

Priest: That he (she) may be kept in the faith
of a pure confession, in all godliness, and the
fulfilling of the commandments of Christ, ¢ll
the days of his (her) life.

People: Lord, have mercy.

Priest: For thou art a merciful God, who lovest
mankind, end unto thee do we ascribe glory,
to the Father, and to the Son, and to the Holy
Spirit, now, and ever, and unio ages of ages.

People: Amen.

The Dismissal

Priest: Glory to Thee, O Christ, our God and
our hope, glory to Thee!

People: Glory to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit, now and ever and
unto ages of ages. Amen.

Lord, have mercy (three times) Father, Bless.

Priest: May Christ, our true God, through the
prayers of his all-pure Mother; of the holy,
glorious and dll-laudable Apostles; of Saint
N. (the patron Saint of the Temple); of Saint
N. (the Saint of the day); of the holy and
righteous Ancestors of God, Joachim and
Anna; and of all the Saints, have mercy upon
us and save us, forasmuch as he is good and
loveth mankind.

People: Amen.
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Toking the scissors, the priesi cufs the hoir of the
child in the form of a cross, saying:

The servant of God, {name), is tonsured: In
the Neme of the Father, and of the Son, and
of the Holy Spirit.

People: Amen.

The Litany

Priest: Have mercy on us, © God, according

to thy great goodness, we pray thee, heark-
en, and have mercy.

People: Lord, have mercy (3 times}.
Priest: Again we pray (for the Holy Orthodox

Patriarchs), for our Metropolitan (name), for
cur Bishop {name), {or priests, deacons, and
all other clergy; and for all cur brethren in
Christ.

People: Lord, have mercy {three times}.
Priest: Again we pray for the President of our

country, for oll civil aquthorities and for the
armed forces.

" People: Lord, have mercy. {three times).

Prest: Again we pray for mercy, iife, peace,

health, salvaiion cnd remission of sins of the
servant of God, (name), the Sponsor, and for
the newly-illumined servant of God, (name).

o -_i-_'?eopie: Lord, have mercy.
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THE CHURCHING OF THE CHILD

After the Baptism has been performed, the Mother
and child again retire fo the Vestibule. The priest
comes o them, and, while taking the child in his
arms and making the sign of the cross with him,
says:

The servant of God (name) is churched: In
the Name of the Father, and the Son, and
the Holy Spirit. Amen.

As he walks into the Church with the child, the
priest says:

He (she) enters into thy house, to worship
towards thy Holy Temple.

In the middle of the church, the priest again pro-
nounses the formula of churching:

The servant of God (name) is churched: In
the Name of the Father, and the Son, and the
Holy Spirit. Amen.

Then he says:

In the midst of the church shall he (she) sing

- ‘proises fo thee.
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Then the priest carries the child to the door of the
Sanciuary and says:

The servant of God (name) is churched: In
the Name of the Father, and the Son, and the
Holy Spirit. Amen.

If the child is a male, the priest now carries him
through the Sancfuary, entering through the South
Deacon’s Door, and exifing through the North
Deacon's Door.

If the child is a female, she is brought only to the
Royal Doars.

Then the priest says the prayer of St. Simeon:

Lord now lettest thou thy servant depart in
pecce, according to thy word. For mine eyes
have seen thy salvation, which thou hast
prepared before the face of all people; a
light to enlighten the Gentiles, and to be the
glory of thy people Israel

After reciting the prayer of St. Simeon, the priest
returns the child to the mother, who has waited at
the foot of the ambo. Then he pronounces the
dismissal:
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The Dismissal

Priest: Glory to thee, O Christ, our God and
our hope, glory to thee.

People: Glory io the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit, now and ever and

unto ages of ages. Amen.
"Lord, have mercy, (three times) Father, bless.

Priest: May Christ, our true God, through the
prayers of his all-pure Mother; of the holy,
glorious and all-laudable Apostles; of Saint
N. (the patron Saint of the Temple); of Saint
N. (the Saint of the day); of the holy and
righteous Ancestors of God, Joachim cnd

- Anna; and of all the Saints, have mercy upon
us and save us, forasmuch as he is good
and loveth mankind.

People: Amen.

+ o+ +

 Priest: Grant, O Lord, a prosperous and peace-

ful life, health, safety and futherance in
all things, unto the newly baptized servamt
~ (handmaid) of God (name), and to his (her)
Sponsors and Parents, and all those here

cathered, ond preserve them for many years.
spler God grant you many years!

71




